
MANUAL DEL USUARIO
AIRE ACONDICIONADO LENNOX

MODELOS:

Gracias por elegir aires acondicionados LENNOX Por favor, lea este manual 

cuidadosamente antes de operarlo y conservelo para futuras referencias.
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Nota: Las características descritas en este manual no están disponibles en todos los modelos
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Esta marca indica que este producto no debe desecharse con otros residuos 
domésticos en EU. Para evitar posibles daños al medio ambiente o a la salud 
humana por el desecho de residuos no controlados, recíclelo responsablemente 
para promover la reutilización sostenible de los recursos materiales. Para devolver 
el dispositivo usado, utilice los sistemas de devolución y recogida o póngase en 
contacto con el distribuidor donde adquirió el producto. Ellos pueden tomar este 
producto para un reciclaje medioambiental seguro.



Explicación de símbolos

PELIGRO Indica una situación peligrosa que, de no evitarse, causará 
la muerte o lesiones graves.

Indica una situación peligrosa que, de no evitarse, podría 
causar la muerte o lesiones graves.

Indica una situación peligrosa que, de no evitarse, podría 
causar la muerte o lesiones graves.

Indica un peligro al que se le asignará la palabra de 
señalización ADVERTENCIA o PRECAUCIÓN.

ADVERTENCIA 

PRECAUCIÓN
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Precauciones

ADVERTENCIA

Operación y Mantenimiento

n

n

n

n

n

n

n

n

n

n
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ADVERTENCIA

El cable de alimentación se sobrecalienta o está dañado.
Hay un sonido anormal durante el funcionamiento.
El circuito se desconecta frecuentemente.
El aire acondicionado emite un olor a quemado.
La unidad interior tiene una fuga.

n

n

n

n

n

n

n

n

n

n

n

n

n

n

Precauciones



3

ADVERTENCIA

n

n

n

n

n

n

n

n

n

n

Anexo

Precauciones
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ADVERTENCIA

n

n

n

n

n

n

n

n

n

n

n

Precauciones



n

Enfriamiento máximo

Calentamiento máximo

NOTA:

   El rango de temperatura de funcionamiento (temperatura exterior) para la unidad 

de refrigeración es de -18 C(-0.4°F)~46.1 C(115°F) ; Para la unidad de la bomba de 

calor es -20 C(-4°F)~46.1 C(115°F). 

Lado interior DB/WB (°C/°F) Lado exterior DB/WB (°C/°F)

8

ADVERTENCIA

5

n

n

n

n

n

Rango de temperatura de trabajo

Precauciones



6

entrada de aire

cable de conexión

salida de aire

Unidad exterior

Nombre de las piezas

entrada de aire
panel

control remoto

botón auxiliar

persiana horizontal

salida de aire

Unidad interior
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Nombre de las piezas

Pantalla

indicador de
enfriamiento

indicador de
calefacción

indicador de
temperatura

indicador de
temperatura

ventana
receptora

ventana
receptora

indicador de
temperatura

indicador de
secado pantalla

pantalla

pantalla

Blanco-W-Modo de enfriamiento

Blanco-W-Modo de enfriamiento

Rojo-R-Modo de calefacción

Rojo-R-Modo de calefacción

Verde-G-Modo de Secado

Naranja-O-Modo de Secado

Indicador luminoso de color:

Verde-estado-encendido

Rojo-estado-apagdo

Indicador luminoso de color:

Verde-estado-encendido

Rojo-estado-apagdo

Indicador luminoso de color:

Indicador luminoso de color:

indicador
de enfriamiento

indicador
de calefacción

indicador
de encendido

pantalla

ventana
 receptora

indicador
de

secado

indicador
encendido 

ventana
 receptora

indicador
de temperatura

Para algunos modelos

Para algunos modelos

Para algunos modelos

Para algunos modelos

(Soló para modelos con calefacción)

(Soló para modelos con calefacción)
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Botones del control remoto

botón ON/OFF 

 - botón 

 botón MODE 

 botón SWING 

 botón TIMER ON

botón CLOCK 

botón TIMER OFF 

botón SLEEP 

botón TEMP 

botón TURBO 

botón X-FAN        

 +botón

(encendido / apagado)

(abajo)

(modo)

(dirección)

(arriba)

(velocidad del ventilador)

(temporizador de encendido)

 botón LIGHT
(Luz)

(reloj)

(temporizador de apagado)

(reposo)

botón

(temperatura)

(incrementar potencia)

(eliminar humedad )

(ajuste automático de temperatura)

(barrido/saludable)

I feel

Función de calefacción 8° C

Reloj

Ajuste de la velocidad 
del ventilador

Enviar señal

Modo turbo

Función saludable

Modo X - fan

Temperatura ajustada

Tiempo ajustado 

Temporizador activado /
Temporizador desativado

Bloqueo infantil

Dirección arriba y abajo

Temperatura ambiente 
interior.

Temperatura ajustada

Temperatura ambiente 
exterior.

Tipo de temperatura mostrada

Operación de ventilación

Modo de reposo

Luz

Modo automático

Modo de enfriamiento

Modo de secado

Modo de ventilación

Modo de calefacción

Modo de operación

16

Introducción a los iconos en la pantalla



Introducción a los botones del control remoto
Nota:
n

n

Botón ON/OFF

Cada vez que pulse este botón, se seleccionará  un modo en la siguiente secuencia  
AUTO, COOL, DRY, FAN y HEAT * (Automático. enfriamiento, secado, ventilación y 
calefacción)

botón - 

Botón MODE

*Nota: Sólo para modelos con la función de calefacción. 

9

botón + 



Presione  este  botón  para  activar  y  desactivar  las  funciones  healthy   (saludable) y 
scavenging  (barrido) en estado de funcionamiento. Pulse este botón por primera vez para 
iniciar  la función de  barrido; la pantalla LCD mostrará "      ".  Pulse el botón  por segunda 
vez  para iniciar las  funciones  healthy  y  scavenging  simultáneamente;  la pantalla  LCD 
mostrará "      " y "     ". Presione este botón por tercera vez para salir de funciones healthy 
y  scavenging  simultáneamente. Presione  el  botón  por   cuarta  vez  para  comenzar  la  
función  healthy; la  pantalla LCD mostrará "       ".  Pulse de nuevo este botón para repetir 
la operación anterior. (Esta función es aplicable a modelos parciales).

Pulse este botón para ajustar el ángulo de inclinación hacia abajo y hacia arriba de las 
persianas, que se  ajusta circularmente como se indica a continuación:

botón SWING 

Este control remoto es universal. Si cualquier comando,       ,        o         se envía, la unidad 
llevará acabo el comando como

Indica los cambios de dirección de las persianas como:

botón FAN 
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Introducción a los botones del control remoto

Presione este botón para activar la función I FEEL. La unidad ajusta automáticamente la 
temperatura de acuerdo con la temperatura detectada. Pulse de nuevo este botón para 
cancelar la función I FEEL.

botón I FEEL 

botón 

botón SLEEP

Baja Media Alta



botón CLOCK

Para algunos modelos, no se puede seleccionar la visualización de la temperatura ambiente 
exterior. Cuando la unidad interior recibe la señal "       ", muestra la temperatura interior.
Sólo para el modelo cuya unidad interior tiene pantalla dual-8.

n

n

n

n

n

Introducción a los botones del control remoto

Pulsando este botón podrá ver la temperatura interior, la temperatura ambiente interior o la 
temperatura ambiente exterior en la pantalla de la unidad interior. La temperatura se ajusta 
circularmente por el control remoto como se muestra abajo:

Al seleccionar "     " con el control remoto, el indicador de temperatura en la unidad interior 
mostrará la temperatura ajustada.
Al seleccionar "    " con el control remoto, el indicador de temperatura en la unidad interior 
mostrará la temperatura ambiente interior.
Al seleccionar "     " con el control remoto, el indicador de temperatura en la unidad interior 
mostrará la temperatura ambiente exterior.

botón TEMP 

Nota:

botón TIMER ON 

botón TIMER OFF
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Combinación de los botones  +  y   -  : acerca del bloqueo

Presione los botones "  + " y " -  " simultáneamente para bloquear o desbloquear el teclado. 
Si el control remoto está bloqueado, se mostrará      . En este caso, presionando cualquier 
botón, parpadeará        tres veces.

Combinación de los botones "MODE" y   -     Para alternar 
entre Fahrenheit y Centígrados.

"    ”

Introducción a los botones del control remoto

Introducción a las funciones por combinación de botones

botón TURBO

Presione el botón LIGHT para encender la luz de la pantalla y presione de nuevo este botón 
para apagar la luz de la pantalla.  Si la luz está encendida,        se muestra.  Si la luz  se apaga,   

botón LIGHT15

botón X-FAN16

desaparece.



Pulse "TEMP" y "CLOCK" simultáneamente en modo HEAT para iniciar la Función de 
calefacción a 8°C. El tubo Nixie en el control remoto mostrará "    " y una temperatura 
seleccionada de "8°C". (46°F si se adopta Fahrenheit).  Repita la operación para salir de la 
función.

13

Introducción a las funciones por combinación de botones

Presione "TEMP" y "CLOCK" simultáneamente en el modo COOL (enfriamiento) para iniciar la 
función de ahorro de energía. El tubo Nixie en el control remoto mostrará "SE". Repita la 
operación para salir de la función.

La unidad se enciende durante 4s al activarla por primera vez, y 3s para la presión posterior.

Combinación de los botones "TEMP" y  "CLOCK": Acerca 
de la función de ahorro de energía.

Combinación de los botones "TEMP" y "CLOCK": Acerca 
de la Función de calentamiento 8 ° C.

Acerca de la función de retroiluminación
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Manual de operación

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

Remplazo de baterías del control remoto

1.

2.

3.

Nota:

n

n

n

n

n

n

reinstale

Tapa de la caja de baterias

remueva

bateria



Operación de emergencia

ADVERTENCIA:

ADVERTENCIA:

Utilice objetos aislantes para presionar el botón auto.

Limpieza y mantenimiento

Apague el aire acondicionado y desconéctelo de la alimentación antes de limpiarlo 
para evitar una descarga eléctrica.

No lave el aire acondicionado con agua para evitar una descarga eléctrica. 

No use líquidos volátiles para limpiar el aire acondicionado. 

No retire el panel cuando lo limpie.n

15

panel
botón auxiliar



Limpieza y mantenimiento

Abra el panel

n

n

ADVERTENCIA

16
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Cuidado y mantenimiento

NOTA: Revise antes de usar

NOTA: Revise después de usar

Muchos materiales de embalaje son materiales reciclables. Por favor deséchelos en 
la unidad de reciclaje apropiada.
Si desea desechar el aire acondicionado, póngase en contacto con el distribuidor 
local o el centro de servicio para obtener información acerca del método de 
eliminación correcto.

1. 

2. 



Análisis general del fenómeno

Fenómeno

La unidad 
interior no 
puede recibir 
la señal del 
control remoto 
o el control 
remoto no 
funciona. 

Revise si... Solución

Desconecte el enchufe. Vuelva a 
insertar el enchufe después de 
unos 3 min, y vuelva a encender 
la unidad.

El rango de recepción de señal 
es de 8m.

Seleccione un ángulo apropiado y 
apunte el control remoto hacia la 
ventana de recepción de la unidad 
interior.

Retire los obstáculos.

Compruebe si el control remoto 
parece estar dañado. Si es así, 
reemplácelo.

Elimine los obstáculos.

¿Hay obstáculos?

¿El control remoto está dentro del 
rango de recepción de señal?

¿La sensibilidad del control remoto 
es baja, la pantalla es borrosa y no 
hay visualización?

¿La entrada o salida de aire de la 
unidad interior está bloqueada?

¿No se visualiza cuando se utiliza 
el control remoto?

18

No sale aire 
de la unidad 
interior

n

n

n

n

n

n

n

n

n

n

n

n

n

n

n

n

n

n

n

n

Análisis de fallas



Fenómeno Revise si... Solución

19

El aire 
acondicionado 
no funciona

¿Es correcto el ajuste de la función 
para el control remoto?

n

n

n

n

n

n

n

n

n

n

n

n

n

n

n

n

n

¿Hay una falla de energía?

¿El enchufe está suelto?

¿ El disyuntor se dispara o el 
fusible está quemado?

¿El cableado tiene un mal 
funcionamiento?

Espere hasta que la energía 
se reanude. 
Reconecte el enchufe.

Pida a los profesionales que 
reemplacen el disyuntor o el fusible.

n

n

n

n

n

n

n

n

n

Pida a un profesional que lo 
reemplace.

Restablezca la función.

Sale una bruma 
de la salida de 
aire de la unidad
interior 

n ¿La temperatura interior y la 
humedad son altas?

¿La unidad está operando bajo 
el modo auto?

Ajuste el rango de temperatura: 
16ºC ~30ºC.

El efecto de 
enfriamiento 
(calefacción) 
no es bueno.

¿El voltaje es demasiado bajo?

¿El ajuste de la temperatura 
se encuentra en un rango 
adecuado? 

¿La puerta y la ventana están 
abiertas?

Espere hasta que el voltaje 
vuelva a ser normal.

Ajuste la temperatura a un 
rango adecuado.

Cierre la puerta y la ventana.

Análisis de fallas
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Se emiten 
olores

Fenómeno Revise si... Solución

Si hay fuente de olor, como 
muebles y cigarrillos, etc.

n

n

n

n

n

n

n

n

n

n

n

El aire 
acondicionado 
no opera 
normalmente 

La unidad 
exterior tiene 
vapor

Se escucha 
un crujido

Si hay interferencia, como 
truenos, dispositivos 
inalámbricos, etc.

¿Está encendido el modo de 
calefacción?

¿El aire acondicionado está 
encendido o apagado ahora 
mismo?

¿El aire acondicionado está 
encendido o apagado ahora 
mismo?

Desconecte la alimentación,
vuelva a conectarla, y vuelva 
a encender la unidad.

Durante la descongelación en 
modo de calefacción, puede 
generarse vapor, lo cual es un 
fenómeno normal.

Este es el sonido de fricción 
causado por la expansión y/o 
contracción del panel u otras 
partes debido al cambio de 
temperatura.

Análisis de fallas
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Código de error

n

ADVERTENCIA

No repare ni componga el aire acondicionado usted mismo.
Si el aire acondicionado opera bajo condiciones anormales, esto puede causar un mal 
funcionamiento, descarga eléctrica o peligro de incendio. 

n

n

n

n

n

El cable de alimentación está sobrecalentándose o dañado.

Hay un sonido anormal durante el funcionamiento.

El disyuntor se dispara frecuentemente.

El aire acondicionado emite un olor a quemado.

La unidad interior tiene fugas.

Análisis de fallas

Solución de problemasCódigo de error

U8
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Diagrama de dimensiones de la instalación
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Herramientas para instalación 

4 Cabeza de taladro

7 Llave de boca abierta

10 Bomba de vacío

1 Medidor de nivel 2 Desatornillador

5 Expansor de tubo

8 Cortador de tubos

11 Medidor de presión 

3 Taladro de impacto

6 Llave de torsión

9 Detector de fugas

12 Medidor universal

14 Cinta métrica13 Llave hexagonal interior

Nota:
n

n

Selección de la ubicación de la instalación 

Requerimientos básicos

1. 

1. 

2. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

3. 

4. 
5. 
6. 

7. 

Unidad interior 

Seleccione un lugar donde el ruido y el aire emitido por la unidad exterior no afecten al 

vecindario.

El lugar debe estar bien ventilado y seco, en donde la unidad exterior no esté expuesta 

directamente a la luz solar o al viento fuerte.

El lugar debe poder soportar el peso de la unidadexterior.

Asegúrese de que la instalación cumple los requerimientos del diagrama de dimensiones 

de la instalación. 

Seleccione un lugar que esté fuera del alcance de los niños y lejos de los animales o las 

plantas. Si es inevitable, agregue por favor una cerca por propósitos de seguridad.

Unidad exterior

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

23
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Requerimientos para la conexión eléctrica

Precauciones de seguridad 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

9. 

8. 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

Requerimientos de conexión a tierra 



Instalación de la unidad interior

Paso uno: Elegir el lugar de instalación. 

Paso dos: instalar el marco de montaje en pared

1. 

1. 

2. 

2. 

3. 

25

55 / 70mm 55 / 70mm

Marque en el centro Medidor de nivel

DerechaIzquierda

(agujero de tubería porterior) (agujero de tubería porterior)

panel panel
Espacio
a la
pared
por
encima
de 
150mm

Espacio
a la
pared
por
encima
de 
150mm

Marque en el centro Medidor de nivel

DerechaIzquierda

(agujero de tubería porterior) (agujero de tubería porterior)

panel panel
Espacio
a la
pared
por
encima
de 
150mm

Espacio
a la
pared
por
encima
de 
150mm

Marque en el centro Medidor de nivel

DerechaIzquierda

(agujero de tubería porterior) (agujero de tubería porterior)

panel panel
Espacio
a la
pared
por
encima
de 
150mm

Espacio
a la
pared
por
encima
de 
150mm

Marque en el centro Medidor de nivel

DerechaIzquierda

(agujero de tubería porterior) (agujero de tubería porterior)

panel panel
Espacio
a la
pared
por
encima
de 
150mm

Espacio
a la
pared
por
encima
de 
150mm

09 K 12 K

18 K 24 K
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Instalación de la unidad interior

Nota:
n

n

La tubería puede ser dirigida en 
dirección derecha, posterior derecha, 
izquierda o posterior izquierda.

Dirija la junta de la tubería en la entrada 
correspondiente.

Apriete de nuevo la tuerca de unión con 
la mano.

1.

1.

2.

3.

Cuando seleccione la salida de la 
tubería a la izquierda o derecha corte el 
agujero correspondiente en la caja 
inferior.

2.

Paso 5: Conecte el tubo de la unidad interior

interior exterior

izquierda

corte el
agujero

derecha

posterior
izquierda

posterior
derecha

derecha

izq
uierd

a

junta de la tubería tubería de unión tubería



Envuelva la tubería interior y la junta de la 
tubería de conexión con el tubo  aislante, 
y luego envuélvala con cinta adhesiva.

Conecte la manguera de drenaje al tubo 
de salida de la unidad interior.

4.

1.

1.

Instalación de la unidad interior
Diámetro de la tuerca 

hexagonal Par de apriete (N.m) 

Nota:
n

n

Paso seis: Instale la manguera de drenaje

2. Una la junta con cinta adhesiva.

Paso siete: Conectar el cable de la unidad interior

27

llave de boca 
abierta

tuerca de 
unión

tubería 
llave de torsión

tubería interior

tubo aislante

tubería
exterior

manguera de
drenaje

cinta
tubería 
exterior

manguera de
drenaje

manguera de
drenaje

tubo aislante

panel
tornillo

cubierta del cableado



Instalación de la unidad interior

Coloque la cubierta del cableado y luego apriete el tornillo.

Cierre el panel.

2.

3.

4.

5.

Nota:
n

n

n

n

28

agujero de 
cruce de cables

cable de conexión 
de alimentación

Nota: La tabla de cableado es sólo para referencia.

2 3N(1)

2 3N(1) L1 L2 G

Conexión de la unidad externa

18、24K:

2 3N(1)

2 3N(1) L N

Conexión de la unidad externa

09、12K:

09、12K(para algunos modelosl):

2 3N(1)

Conexión de la unidad externa

L2L1

2 3N(1)
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Instalación de la unidad interior

Paso ocho: conectar la tubería
Enlace la tubería de conexión, el cable de 
alimentación y la manguera de drenaje 
con la cinta.

1.

2.

3. Únalos uniformemente.
4.

Nota:
El cable de alimentación y el cable de 

control no se pueden cruzar ni enrollar.

La manguera de drenaje debe ser unida 

en la parte inferior.

Paso nueve: colgar la unidad interior

n

n

1.

2.
3.

4.

5.

Nota:

No doble excesivamente la manguera de drenaje para evitar el bloqueo.n

Unidad
interior tubería 

de
gas

banda

cable de alimentación
interna y externa

tubería de
liquido

tubería de
conexión

manguera de 
drenaje

banda

cable de alimentación interna

manguera de drenaje

gancho superior

gancho inferior del marco
de montaje de pared

tubería de 
pared goma de sellado

interior exterior
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Instalación de la unidad exterior
Paso uno: Fijar el soporte de la unidad exterior (seleccionarlo
                  según la situación real de la instalación)   

1. Seleccione el lugar de instalación según la estructura de la casa.
2. Fije el soporte de la unidad exterior en el lugar seleccionado con tornillos de expansión.

Nota:
n

n

n

n

Paso dos: instalar la junta de 
drenaje (sólo para la unidad 
de enfriamiento y calefacción)

1.

1.

2.

2.

Paso tres: Arreglar la unidad 
exterior

al menos 3cm sobre el suelo

pies de la unidad

pies de la unidad
salida de drenaje chasis

junta de drenaje exterior
manguera de drenaje



31

Instalación de la unidad exterior

Paso cuatro: conectar las tuberías interiores y exteriores

Quite la tapa roscada de la válvula y dirija 
la junta de la tubería a la entrada de  tubo.

Retire el tornillo de la manija derecha de la 
unidad exterior y luego retire la manija.

Apriete de nuevo la tuerca de unión con 
la mano.

2.

1.

Apriete la tuerca de unión con la llave de 
torque consultando la tabla inferior.

4.

3.

1.

Diámetro de la 
tuerca hexagonal

Par de apriete (N.m) 

Paso cinco: Conectar el cable eléctrico al exterior

junta de la tubería

Tornillo

Manija

tuerca de unión

válvula de gas

tubería de gas

tubería de liquido

válvula
de liquido

Nota: La tabla de cableado es sólo para referencia, consulte la real.

L1 L2

L1 L2

N(1) 2 3

POWER

negro(azul) (azul)(café)
(amarillo-
verde)

(café)

negro

Conexión de la unidad interna

2 3 L1

L1 L2

L2 GN(1)

POWER

1815 24K: 18 24K(para algunos modelos:

Conexión de la unidad interna Conexión de la unidad interna

2 3 L

L
N

NN(1)

2 3N(1)

POWER

09 12K(para algunos modelos):

09 12K(para algunos modelos):

09K(para algunos modelos):

Conexión de la unidad interna

09 12K(para algunos modelos):

2 3N(1)

L2L1

2 3N(1)

L1
L2

POWER

(azul)
blanco

(azul)
blanco

negro
rojo
(café) (café)

negro
(amarillo-
verde

verde)
(amarillo-
verde

verde

Conexión de la unidad interna

2 3

L N

N(1) L N

POWER

(azul)
blanco

(azul)
blanco

negro
rojo
(café) (café)

negro
(amarillo-
verde

verde)
(amarillo-
verde

verde)

Conexión de la unidad interna

2 3 L1

L1
L2

L2 GN(1)

2 3N(1)

POWER

lock nut

Finish
conduit

blanco blancorojo verde
(amarillo-
verde)

verde
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Instalación de la unidad exterior
Fije el cable de conexión a la alimentación y el cable de control de señal con un clip de 
cableado (sólo para unidad de enfriamiento y calefacción).

2.

Nota:
n

n

1.

2.

Paso seis: Limpiar las tuberías

curva en forma de U

manguera de drenaje

pared

Drenaje de condensado exterior (sólo para unidad de bomba de calor)

Durante la operación de calefacción, el agua 
condensada y descongelada debe drenarse de 
manera fiable a través de la manguera de drenaje. 
Instale el conector de drenaje exterior en un orificio   
25 ó   42 en la placa base y conecte la manguera de 
drenaje al conector para que el agua residual que se 
forma en la unidad exterior pueda drenarse. El 
diámetro 25 ó 42 del orificio debe estar conectado.
Si es para conectar otros agujeros serán 
determinados por los distribuidores a las condiciones 
reales.

UNIDAD 18K:

09、UNIDAD 12K:

agujero de drenaje agujero de 
drenajde agua

Marco inferior

UNIDAD 24K:

agujero de drenaje agujero de 
drenajde agua hole

Marco inferior

agujero de 
drenajde agua 
Marco inferior 



Nota:
n

n

n

La manguera de 
drenaje
no puede 
levantarse

La salida de agua no puede
colocarse dentro del agua

Instalación de la unidad exterior

El orificio de drenaje de la UNIDAD 18K, 24K consiste en dos Φ 25 y dos agujeros en el drenaje 
(ver fig.1). El tapón de drenaje consta de un Φ 25 y dos tapones.
(Las figuras de este manual pueden ser diferentes con los objetos materiales, por favor 
refiérase a los objetos materiales)

Tapón de drenaje

Conector de drenaje

Manguera
(Disponible comercialmente, 

diámetro interno 16mm)

Agujero de drenaje

Agujero de drenaje Agujero de drenaje
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Bombeo de vacío

Utilizar bomba de vacío

Retire el piezómetro, abra completamente el núcleo de la válvula de líquido y la válvula 
de gas con una llave hexagonal interior.
Apriete las tapas roscadas de las válvulas y la abertura de carga del refrigerante.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

Detección de fugas

Con un detector de fugas:

Revise si hay fugas con el detector de fugas.

Con agua con jabón:

Si el detector de fugas no está disponible, use agua con jabón para la detección de fugas. 

Aplique agua con jabón en la posición donde sospecha que hay una fuga, deje el agua con 

jabón por más de 3 min. Si hay burbujas de aire saliendo de esta posición, hay una fuga.

1.

2.

34

válvula de liquido

válvula de gas

entrada de carga
del refrigerante

llave hexagonal interior

abrir

cerrar

bomba de vacío

pizzometro

tapa de válvula

tuerca de entrada 
de la carga del 
refrigerante



Revise despues de la instalacion
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Prueba de operación
1.Preparación de la prueba de operación

2.Método de la prueba de operación

n

n

n

n

n

Revise si…

¿El agua se drena correctamente?

¿El cableado eléctrico y la tubería están 
  instalados correctamente?

¿La unidad está conectada a tierra de 
  forma segura?

¿Hay alguna obstrucción en la entrada y 
   salida de aire?

¿Se removieron el polvo y los desperdicios 
  causados durante la instalación?

¿La válvula de gas y la válvula de líquido 
de la tubería de conexión están abiertas 
completamente?

¿Ha realizado la prueba de fugas de 
  refrigerante?

Posible falla

La unidad puede caer, sacudirse o emitir ruido.

Puede causar condensación y goteo de agua.

Puede causar condensación y goteo de agua.

Puede causar mal funcionamiento o dañar 
las piezas.

Puede causar mal funcionamiento o dañar 
las piezas.

Puede causar fugas eléctricas.

Puede causar mal funcionamiento o dañar 
las piezas.

Puede causar mal funcionamiento o dañar 
las piezas.



1. Longitud estándar de la tubería de conexión

5m, 7.5m, 8m.n

2. La longitud mínima de la tubería de conexión es 3m.

3.La longitud  máxima de la tubería de conexión y la diferencia máxima.

4. La carga adicional de aceite refrigerante y refrigerante requerida después de prolongar 
    la tubería de conexión. 

n

n

n

Capacidad 
de 

enfriamiento

Longitud 
máxima 

de la tubería 
de conexión

Longitud 
máxima 

de la tubería 
de conexión

Diferencia 
máxima

Diferencia 
máxima

Capacidad 
de 

enfriamiento

36
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Diámetro de la tubería de conexión Regulador de la unidad exterior

Tubo de líquido (mm) Tubo de gas (mm)
Enfriamiento 
solamente (g/m)

Enfriamiento y 
calentamiento (g/m)

Alex Flores
Texto escrito a máquina
Parte		Tipo/Modelo	Datos Técnicos T3.15AH 250V Fuse	50CT	250V;3.15A T3.15AH 250V Fuse	50CT	250V;3.15A T3.15AH 250V Fuse	TSC 	250V;3.15A T3.15AH250V Fuse	50CT	250V;3.15A T3.15AH250V Fuse	TSC 	250V;3.15A
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Nota:
La expansión incorrecta de la tubería es la principal causa de fuga de refrigerante. 
Expanda la tubería de acuerdo con los siguientes pasos:

Método de expansión de la tubería

A: Cortar la tubería

Retire las rebabas con el tallador y evite 
que las rebabas entren en el tubo.

Retire la tuerca de unión de la tubería  
de conexión interior y la válvula exterior; 
Instale la tuerca de unión en la tubería.

n

"A" es diferente según el diámetro, por 
favor, consulte la siguiente tabla

n

n

Expanda el puerto con el expansor.n

n

n

n

B: Retirar las rebabas

C: Colocar un tubo de aislamiento adecuado.
D: Colocar la tuerca de unión.

 Nota:

Diámetro exterior 
(mm)

A (mm)

F: Inspección

tubería

expansor

tubería

molde 
duro

inclinado

tubería

moldeador

hacia abajo

tubería

unión de tubería

La longitud
es igual

cortador
de tubos

inclinada agrietada grosor
desigual

desigual rebaba

expansión inadecuada
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Control con Cable

Si el producto que ha comprado está equipado con un control con cable, consulte la siguiente 
introducción al control con cable.

Fig1.1.1 Esquema del control con cable

Fig. 1.1.2 Pantalla LCD del control con cable
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1.2 Instrucciones de la Pantalla LCD Tabla 1.1

Control con Cable

No. Simbolo Descripción

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

Función swing (oscilación)

Función de intercambio de aire (esta función no está disponible 
para esta unidad).

Función de reposo (Sólo Sleep1)

Cada modo de funcionamiento de la unidad interior 
(modo automático)

Modo de enfriamiento

Modo de secado

Modo de ventilación

Modo de calefacción

Función de descongelación para la unidad exterior.

Función de control de puerta (esta función no está disponible 
para esta unidad).

Función de bloqueo

Estado de la función turbo.

Valor de la temperatura ambiente / ajustada.

Función de calefacción eléctrica auxiliar.

Función de soplado.

Valor de temporización.

Función silenciosa (dos tipos: silencioso y silencioso automático) (esta función no 
está disponible para esta unidad).

SHIELD

Turbo

MEMORY

SAVE

HEATER

BLOW

QUIET



Ajuste de la temperatura de funcionamiento de la unidad interior, rango: 16 ~ 30ºC.
Ajuste del temporizador, rango: 0.5-24 hrs.
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Control con Cable

2 Botones 
2.1 Disposición de los botones

2.2 Funciones de los botones Tabla 2.1

NombreNo.

Enter/Cancel

Fan

Mode

Function

Timer

On/Off

+ Mode

Fan +

1

2

3

4

5

6

7

8

4+2

3+6

2+6

Una vez que la unidad se ha puesto en marcha o bajo el estado de apagado de la unidad, 
presiónelos al mismo tiempo durante 5 segundos para entrar en el estado de bloqueo, en 
cuyo caso, cualquier otro botón no responderá a la presión. Oprímalos una vez más 
durante 5s para salir de este estado.

Presionándolos al mismo tiempo bajo el estado de apagado de la unidad,        se 
mostrará en el control con cable sólo para la unidad de enfriamiento, mientras que            
se mostrará en el control con cable para la unidad de enfriamiento y calefacción.

Encender/Apagar la unidad interior

Ajuste del temporizador

Ajuste del modo de Cooling/Heating/Fan/Dry/Auto 
(Enfriamiento/Calefacción/Ventilador/Secado/Automático) de la unidad interior.

Función 

Selección y cancelación de función.

Ajuste de la velocidad del ventilador alto/medio/bajo/automático.

+
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Control con Cable

3 Instrucciones de operación 

Fig. 3.1.1 Estado de "Apagado" Fig. 3.1.2 Estado de "Encendido"

3.2 Modo de Ajuste 

3.3 Ajuste de temperatura 

Presione    o    para incrementar/disminuir la temperatura preestablecida. Si se pulsa 
cualquiera de ellos continuamente, la temperatura se incrementará o disminuirá 1°C cada 
0.5 s, como se muestra en la Fig.3.3.1.
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Control con Cable

3.4 Ajuste de la velocidad del ventilador 
Bajo en estado de encendido de la unidad, presione Fan y la velocidad del ventilador de la 
unidad interior cambiará circularmente como se muestra en la Fig. 3.4.1. 

Ajuste de encendido del temporizador:

Ajuste de apagado del temporizador

Cancelar el temporizador:

n

n

n

Fig. 3.5.1 Ajuste de apagado del temporizador bajo el estado de encendido de la unidad. 

Encienda la unidad, sin el 
temporizador activado

Presione Timer repetidamente
 hasta llegar al estado de ajuste. 

Presione "     /           " 
para ajustar la hora. 

Presione Timer para 
cancelar este ajuste.

Low HighMiddle

Auto                  Baja              Media              Alta



    Rango del temporizador: 0.5-24hrs. Cada vez que pulse    o    , el tiempo de ajuste 
aumentará o disminuirá en 0.5 hr. Si uno de ellos es presionado continuamente, el tiempo 
ajustado aumentará / disminuirá en 0.5 hr cada 0.5 s.
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Control con Cable

Ajuste de encendido del temporizador bajo el estado de "Apagado" de la unidad se 
muestra en la Fig. 3.5.2.

Fig. 3.5.2 Ajuste de encendido del temporizador bajo el estado de "Apagado" de la unidad.

Apagar la unidad, sin el 
Temporizador activado. 

Presione Timer repetidamente
 hasta llegar al estado de ajuste. 

Presione      /       para ajustar 
el tiempo. 

Presione Timer para
 cancelar este ajuste.



45

Control con Cable

3.6 Ajuste de oscilación 

Encienda la unidad, sin la 
función de oscilación activada. 

Presione Function repetidamente 
hasta llegar al modo de ajuste 

de oscilación (Swing). 

Presione Enter/Cancel para activar 
la función de oscilación. 

Presione Enter/Cancel para 
cancelar el ajuste. 

Presione Function repetidamente 
hasta llegar a la función de 

oscilación nuevamente. 

Fig.3.6.1 Ajuste de oscilación 

Notas: 
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Control con Cable

Encienda la unidad, sin la
 función de reposo activada.

Presione Function repetidamente 
hasta llegar al estado de ajuste 

de reposo (Sleep).

Presione Enter/Cancel para 
activar la función de reposo (sleep). 

Presione Enter/Cancel para 
cancelar el ajuste. 

Presione Function repetidamente 
hasta llegar al ajuste de reposo 

nuevamente. 

Fig. 3.7.1 Ajuste de reposo
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Control con Cable

Encienda la unidad, sin 
la función Turbo activada.

Presione Function repetidamente 
hasta llegar al estado de la función Turbo. 

Presione Enter/Cancel para 
ctivar la función turbo.

Presione Enter/Cancel para 
cancelar este ajuste.

Presione Function repetidamente 
hasta llegar al estado de la función 

turbo nuevamente.
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Control con Cable

Fig. 3.9.1 Ajuste del calentador electrónico

Encienda la unidad, sin la 
función del calentador 
electrónico activada.

Presione Function repetidamente hasta
 llegar al estado de ajuste del calentador 

electrónico (E-heater).

Presione Enter/Cancel para activar
 la función del calentador electrónico.

Presione Enter/Cancel para
cancelar el ajuste.

Presione Function repetidamente 
hasta llegar al estado de ajuste del

 calentador electrónico nuevamente. 
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Control con Cable

Fig. 3.10.1 Ajuste de soplado

2

1

Encienda la unidad, sin la 
función de soplado activada.

Presione repetidamente hasta el 
estado de ajuste del soplado (Blow).

Presione Enter/Cancel para
 activar la función de soplado. 

Presione Enter/Cancel para 
cancelar este ajuste. 

Presione Function repetidamente 
hasta llegar al estado de ajuste del

soplado nuevamente. 
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Control con Cable

Fig. 4.1 Accesorios pata la instalación del control con cable. 

No.

Nombre

1 2 3 4 5

Caja de enchufes 
encajada en la 

pared

Placa del Control 
con cable

Tornillo M4X25 Panel frontal del
 control con cable

n

n

n

n

n

1 2 3 4 5
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Control con Cable

8 9 10

7
6 5

1 2 3 4
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Control con Cable

    2 Si la unidad del aire acondicionado está instalada donde es vulnerable a interferencias 
electromagnéticas, entonces las líneas de señal y comunicación del control con cable 
deben ser líneas de par trenzado blindadas.

4.3 Desmontaje del control con cable 

1 2 3 4

Figura 5.1
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Control con Cable

Error Error
Código 

de 
Error

Código 
de 

Error

Sensor de temperatura de aire de retorno 
abierto/cortocircuito

Sensor de temperatura del evaporador 
abierto/cortocircuito
Sensor de temperatura de la válvula de líquido 
de la unidad interior abierto/ cortocircuito

Sensor de temperatura  de la válvula de gas 
interior con abierto/cortocircuito

Sensor de temperatura IPM abierto/cortocircuito

Sensor de temperatura exterior 
abierto/cortocircuito

Protección contra errores del ventilador 
exterior 2 

Protección contra errores del ventilador 
exterior 1

Error de caída del voltaje del bus DC

Protección de la conexión del sensor

Protección contra desvío de temperatura

Protección del contactor AC

Error del sensor de temperatura de la tarjeta 
de la unidad

Exceso de velocidad

Compensación del compresor

Protección de baja presión

Protección de alta presión

Error de carga del condensador

Falta de carga del sistema o protección 
contra el bloqueo

Protección contra sobrecarga

Protección de temperatura del IPM

Protección PFC

Protección contra la desmagnetización del 
compresor

Error del circuito de detección de corriente de 
fase del compresor

Protección contra sobretensión del bus DC

Protección contra subtensión del bus DC

Error de comunicación interior y exterior

Sensor de temperatura de descarga 
abierto/cortocircuito

F1

F2

b5

b7

P7

F3

F4

F5

E6

PL

PH

U1

HE

Hc

P8

L9

F0

PU

E1

E3

LE

LF

PF

P9

PE

Pd

U3

L3

LA

P6

H3

LP

dn

E7

Fo

C5

H1

Lc

E4

E8

E5

P5

H7

H5

Ld

F8

En

F9

FH

F6

EU

E9

E2

PP

U5

U7

H6

U8Protección de cruce a cero del motor PG

Estancamiento del motor

Error de inversión de la válvula de 4 vías

Error de circuito de detección de corriente 
de la unidad completa

Tensión de entrada CA anormal

Protección anticongelante

Error integral de agua de la unidad interior

Frecuencia restringida/reducida con 
protección del IPM

Frecuencia restringida/reducida con 
protección de sobrecarga

Frecuencia restringida/reducida con 
protección de anticongelación

Frecuencia restringida/reducida con alta 
temperatura de descarga

Protección de frecuencia restringida/reducida 
con la unidad entera 

Protección contra pérdida/inversión de fase 
del compresor

Protección de corriente del IPM

Compresor de desincronización

Error de comunicación de la tarjeta de la unidad

Protección contra sobrecalentamiento 
del compresor

Unidades interiores y exteriores 
incomparables

Línea de comunicación mal conectada o 
error de la válvula de expansión

Bombeo de vacío

Error del puente

Descongelación forzada

Error de inicio del compresor

Protección contra altas temperaturas de 
descarga

Protección de sobrecarga

Protección contra la sobretensión de la 
unidad entera

Protección de corriente de fase

Protección de frecuencia restringida / 
reducida con IPM 
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